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			capitolul 1

			Foarte puţine lucruri pe lume îl puteau face pe Oliver Warren, marchizul Haybury, să tresară. De fapt, putea să le numere pe degetele de la o mână. Urletele copiilor mici. Scârţâitul metalului ruginit. Şi menţionarea acelui nume.

			Nemişcat, ridică privirea, dând uitării grămada de monede dintre degete.

			– Ce-ai spus?

			În stânga lui, James Appleton dădu aprobator din cap.

			– Am crezut că familia Benchley ar fi putut găsi o modalitate de a păstra conacul, el aparţinându-le de atâta vreme. Dar văduva e cea care deschide vechea reşedinţă Adam. Din câte am auzit, tocmai a sosit azi-noapte. Oricum, este pentru prima dată, în mai bine de trei ani, când cineva locuieşte acolo.

			Oliver parie pe trei de pică, urmărind jocul din priviri, în timp ce crupierul întoarse un patru, un nouă şi dama de cupă.

			– Hmm, spuse el, crezând că un interes vag era răspunsul aşteptat la bârfa aceea în mod special.

			– Lady Cameron. A fost plecată pe continent, nu-i aşa? Cum o cheamă? Marianne?

			– Diane, îl corectă Appleton, observând că tocmai pierduse pariul pus pe un patru de pică. La naiba cu toate! Am auzit că Viena, Amsterdam sau aşa ceva. Bănuiesc că şi-a dat seama că-i lipseşte Londra, acum că au trecut doi ani de la moartea lui Frederick.

			– Probabil.

			O licărire de păr lung şi negru ca pana corbului şi doi ochi verzi surprinzători îi trecură lui Oliver prin minte înainte să şteargă imaginea din nou. „La naiba, la naiba, la naiba!“ Aruncă o ocheadă bărbatului care stătea în stânga lui.

			– Londra chiar trebuie să fie plictisitoare ca naiba, Appleton, spuse el tărăgănat, dacă cea mai şocantă bârfă despre care ai aflat este că o văduvă se stabileşte în casa răposatului ei soţ.

			Din celălalt capăt al mesei, Lord Beaumont râse.

			– Ai pus punctul pe eşecul sezonului, Haybury. Nici o bârfă bună. Nu cred că am mai avut un scandal din ianuarie, iar ăsta nici măcar nu se pune, pentru că nu era nimeni în oraş să se bucure de el. Contele îşi ridică paharul. Să bem în speranţa unei distracţii pe cinste cât de curând.

			Oliver închină paharul. Orice îl împiedica să audă numele afurisit al lui Diane Benchley pe buzele celorlalţi pentru următoarele şase săptămâni îi era pe plac.

			– Ai terminat cu pariurile pe seara asta, Appleton? continuă el. Am putea să-ţi aducem un gherghef dacă tot îţi place să dai din gură.

			Appleton se făcu roşu ca racul.

			– Mi s-a părut pur şi simplu interesant, se împotrivi el. Fostul conte de Cameron şi soţia lui părăsesc Londra chiar înainte să apară debitorii, iar acum ea se întoarce singură, călătorind cu unele dintre cele mai măreţe trăsuri pe care şi le poate permite cineva... şi toate astea în miezul nopţii.

			– Poate şi-a găsit vreun duce prusac, interveni în cele din urmă cel de-al patrulea membru al grupului, Lord Manderlin, Jonathan Sutcliffe. A fost dintotdeauna o frumuseţe, din câte îmi amintesc. Îl bătu uşor pe Oliver pe umăr. Tu nu erai la Londra pe vremea aceea, nu-i aşa? De fapt, n-ai petrecut ceva timp la Viena?

			– Printre altele. Cu o privire piezişă, însoţită de o sprânceană arcuită, îl convinse pe Manderlin să-i elibereze umărul. Appleton, şi eu m-am întors într-o trăsură măreaţă şi neagră. A mea. Ai bârfit şi despre mine?

			În cele din urmă, Appleton zâmbi din nou.

			– Da, şi încă o fac. Aproape constant.

			– Grozav! Îmi dau toată silinţa să ţin gura lumii ocupată.

			– Asta-i adevărat! Lord Beaumont făcu un semn, şi unul dintre lacheii îmbrăcaţi în uniforma clubului se apropie să-i umple din nou paharul. Atunci, tu eşti de vină pentru acalmia din ultima vreme. Oferă-ne şi nouă un scandal pe cinste, Haybury.

			Oliver îşi înclină capul.

			– Am să fac tot ce pot. Sau, mai degrabă, tot ce nu pot.

			Diane Benchley, Lady Cameron, la Londra. Se gândi că aveau să se intersecteze la vreo serată. La urma urmelor, Mayfair era un loc mic. Chiar mai mic decât Viena. Bău ce mai rămăsese în paharul de whisky şi îşi mai turnă unul.

			Poate că fusese luat prin surprindere la auzul numelui ei în seara aceea, dar dacă – atunci când – avea să o vadă faţă în faţă, nu el avea să fie cel care să tresară. Nici măcar cu un muşchi. Nici unul. Şi cel mai bine era ca ea să îşi ţină închisă gura ei frumuşică, altfel el avea să fie obligat să facă ceva neplăcut.

			– Pariezi, Haybury? întrebă Manderlin. Sau te apuci şi tu de brodat?

			Lăsându-şi gândurile mai puţin plăcute pentru o analiză ulterioară, Oliver aruncă o privire spre cărţile jucate şi parie două lire pe valet. Din experienţa lui, valetul câştiga întotdeauna.

			– Diane, a venit cineva în vizită.

			Diane Benchley, Lady Cameron, ridică privirea din hârtiile împrăştiate pe ceea ce fusese odinioară biroul răposatului ei soţ.

			– Nu primesc pe nimeni, murmură ea şi se întoarse să studieze cifrele, zecimalele şi scăderile de pe fiecare pagină. Fără excepţii.

			– Ştiu asta, draga mea, răspunse însoţitoarea ei, fără să se mişte din tocul uşii. Este Lord Cameron.

			Pentru o fracţiune de secundă, un fior rece o străbătu pe Diane. Într-o clipită, fiecare mână strânsă, fiecare pală de vânt din timpul călătoriei de pe continent, fiecare bătaie puternică a inimii de când plecase din Viena i se opri în gât. Totul era în zadar dacă...

			Înjură în şoaptă şi încercă să se adune. Frederick Benchley murise. Cu doi ani în urmă. Ea rămăsese la căpătâiul lui până ce îşi dăduse ultima suflare. Stătuse lângă mormântul lui în vreme ce doi gropari aruncaseră pământul în groapa în care fusese pus sicriul ieftin din lemn de pin.

			– Pentru numele lui Dumnezeu, Jenny, nu face asta, spuse ea cu voce tare, lăsând creionul deoparte şi frecându-şi fruntea cu degetele încă tremurânde.

			Neliniştea se citi pe chipul însoţitoarei, iar Genevieve Martine înaintă valvârtej în cameră.

			– Doamne sfinte! Ştii că vorbeam despre noul conte, desigur. Nu m-am gândit nici o clipă...

			– Nu-ţi face griji, Jenny. Oricum, m-ai speriat de moarte. Unde este Anthony Benchley?

			– În camera de zi. A întrebat de tine, apoi a cerut un ceai.

			Diane se îndepărtă uşor de birou şi se ridică.

			– Bine. Măcar putem să presupunem că vestea sosirii mele la Londra s-a răspândit iute. Este ceva, cred.

			– Da, să considerăm ca este un lucru bun din câte ni s-au întâmplat de când ne-am întors, spuse Jenny dintr-o suflare. Şi vreo câteva alte lucruri regretabile. Unde să-l adaug pe Lord Cameron?

			– La regretabile. Vino cu mine, dacă vrei. Vreau să scap de el cât mai repede.

			– Ce crezi că vrea? întrebă Genevieve cu un uşor accent franţuzesc, ce pălea sau se intensifica în funcţie de starea ei sufletească.

			– Bani, evident. Asta-i tot ce vor bărbaţii din familia Benchley. Şi, din câte mi-am dat seama, nici unul dintre ei nu este în stare să păstreze nimic din ce atinge. Se încruntă. Şi reşedinţa Adam, cel mai probabil. Nici asta nu o să primească.

			– Poate vrea doar să se lase în voia amintirilor, sugeră şovăitor Jenny. La urma urmei, ai fost măritată cu fratele lui.

			– Sunt foarte puţine lucruri din viaţa mea ca membră a acestei familii de care vreau să-mi aduc aminte, i-o întoarse Diane, coborând vocea când ajunseră la baza scărilor.

			Ştiuse că avea să fie nevoită să discute cu un Bench­ley, dar, pentru numele lui Dumnezeu, se afla în Londra de mai puţin de două zile. În tot acel timp, Jenny ar fi putut să facă vreo câteva lucruri regretabile, dar fusese de ajuns doar unul pentru ca planul lui Diane să fie zădărnicit. De fapt, singura situaţie care ar fi putut să înrăutăţească şi mai tare lucrurile ar fi fost ca Oliver Warren, marchizul de Haybury, să fie cel care o aştepta în camera de zi. Anthony Benchley era o bătaie de cap. Nimic mai mult.

			Ideea chiar o făcu să se oprească pe loc de cum păşi în încăpere. Fostul ei cumnat stătea în picioare şi privea afară pe fereastră. Părul negru, tenul bronzat, până şi felul în care bătea uşor cu degetele pe coapsă îi aminteau foarte mult de fratele lui mai mare, un lucru care nu îi plăcea lui Diane. Absolut deloc.

			– Lord Cameron, spuse cu voce tare.

			El tresări, apoi se întoarse şi se uită la ea.

			– Diane, răspunse el şi înaintă ca să-i cuprindă ambele mâini între ale lui. Te rog, spune-mi Anthony. La urma urmei, am fost cândva rude.

			Ea încuviinţă din cap şi îşi retrase mâinile cât putu de repede.

			– Atunci, Anthony. Vrei ceva?

			El se încruntă, apoi îşi descreţi fruntea.

			– Ah. Nu mă confunda cu fratele meu, Diane. Nici mie nu mi-a făcut vreo favoare atunci când a pierdut averea familiei la jocuri de noroc.

			Era adevărat, recunoscu ea scârbită în gând.

			– Tu...

			– Dar porţi doliu, o întrerupse el, îmi cer scuze dacă am...

			– Nu m-ai jignit. Tocmai am sosit, şi bărbatul cu care aveam de gând să... fac o mică afacere a suferit un accident. Mă tem că sunt cam tulburată.

			Nu era chiar adevărat, dar era tot ce voia să recunoască faţă de oricine. Faptul că Anthony era un Benchley o făcea să fie mai prudentă. Îşi învăţase lecţia.

			– Afacere? repetă el. Ştii, am auzit că ai sosit azi-noapte cu o mulţime de trăsuri pline cu lucrurile tale. Şi... Ei bine, nu ştiu cum să tratez subiectul în mod delicat, dar avocaţii mei îmi tot spun că Frederick ţi-a lăsat ţie reşedinţa Adam. Mă gândeam că ai putea... mai ales că ai alte afaceri şi chestiuni financiare de care să te ocupi... să înapoiezi casa familiei Benchley. Dumnezeu ştie că m-ar ajuta să rezolv câteva dintre datoriile restante ale lui Frederick.

			– Da, din câte îmi amintesc, mi-ai scris despre asta anul trecut. Dar eu cred că am rezolvat cele mai multe dintre datoriile lui Frederick, răspunse ea, stăpânindu-şi furia aprigă din glas. Tu deţii încă reşedinţele Benchley şi Cameron, Anthony. Reşedinţa Adam este tot ce am. 

			Ea aruncă în treacăt o privire spre Jenny, care stătea într-un colţ şi îşi juca rolul de însoţitoare. Reşedinţa Adam era tot ce avea Diane. Şi trebuia să se folosească de asta, date fiind veştile cu care o întâmpinase investitorul ei la sosirea în Londra. Din fericire, ea ştia exact ce să facă. 

			– În regulă, atunci. Speram să fii mai înţelegătoare, din moment ce aproape toată lumea ştie că tu şi Frederick aţi fost obligaţi să fugiţi din ţară, dar, dacă vrei să înfrunţi blamul semenilor tăi, nu pot să fac nimic pentru a te apăra.

			De parcă ea avea nevoie de protecţia lui.

			– Mulţumesc că te-ai gândit la mine, Anthony, dar am să mă descurc eu cumva. Trase aer în piept. Iar acum, dacă nu te superi, trebuie să mă ocup de corespondenţa mea.

			– Da, desigur. El se îndreptă spre foaier, cu ea şi Jenny în urma lui, împiedicându-l, fie că îşi dăduse seama sau nu, să înainteze mai mult în casă. Abia aştept să ne mai vedem, Diane. Poţi să apelezi la mine ca la un frate.

			– Desigur.

			În momentul în care el coborî treapta de la intrare, ea închise uşa.

			– Am o idee, Jenny.

			– Sper să fie una bună, din moment ce partenerul tău de afaceri, aşa cum îi spui tu, este băgat în pământ chiar în după-amiaza asta.

			– Avem nevoie de un loc de întâlnire. Cred că reşedinţa Adam este potrivită, nu crezi?

			– Dumnezeule mare. Pentru un timp, Genevieve o privi lung. Apoi, blonda mult prea subţiratică surâse. Îmi închipui că este potrivită pentru asta.

			Timp de trei zile după sosirea în toiul nopţii, Lady Cameron nu se clinti din reşedinţa Adam. Oliver ştia asta pentru că, indiferent de ce voia el, personal, nimeni nu părea interesat să discute despre altceva. La Gentleman Jackson, auzise că ea fusese zărită printr-o fereastră de la etajul reşedinţei ei, îmbrăcată în rochie de doliu, chiar dacă trecuseră doi ani de la moartea contelui. Oliver se abţinu să nu răspundă în zeflemea, dar cu greu.

			În timpul prânzului de la clubul Society, Patrick Banfer îşi anunţă colegii de masă că Lady Cameron primise vizita fostului ei cumnat, însă contele stătuse doar zece minute şi apoi plecase din nou la Boodle Club, unde băuse o sticlă întreagă de whisky. Şi, în vreme ce Oliver se încheia la pantaloni în dormitorul verde şi somptuos al lui Lady Katherine Falston, ea îi dădu de veste că Diane, contesă de Cameron, chemase un anume bijutier, cunoscut că lucra aproape exclusiv cu pietre scumpe.

			– Faci aluzie la ceva? întrebă Oliver, stând pe marginea patului ca să-şi tragă cizmele înalte.

			Un braţ gol alunecă peste umărul lui şi sâni calzi îl apăsară în spate prin materialul subţire al cămăşii.

			– Nici unul dintre noi nu este făcut pentru căsătorie, murmură Kat şi îl muşcă uşor de lobul urechii, dar vreun fleac drăguţ sau două... Ei bine, cele mai multe doamne ar primi cu bucurie un cadou scump de la un prieten apropiat.

			Oliver se desprinse din îmbrăţişarea ei şi se ridică din nou.

			– Prefer să nu las în urmă nimic care să mă coste mai scump mai târziu. Îşi ridică hainele maronii de pe spătarul scaunului. Totuşi, poate ar trebui să-ţi trimit vreun fleac. Măcar asta le-ar da bârfitorilor ceva de rumegat, altceva decât cine a vizitat afurisita aia de reşedinţă Adam şi poveşti despre aşa-zisa rezidentă misterioasă.

			Kat se afundă în aşternuturile voluminoase.

			– Să nu îndrăzneşti. Ştii că te tachinez. M-aş putea bucura de o seară intimă în compania ta, dar să ţii scandalurile tale departe de mine. Dacă vrei să-mi faci un dar, să o faci în privat şi să fie foarte, foarte scump.

			– Am să ţin minte asta. Bineînţeles că ea fusese limpede; ştia la fel de bine ca oricine altcineva că lui nu-i plăceau complicaţiile... nici în pat, nici în afara lui. Seară bună, Kat!

			– Aha.

			Mare parte din personalul lui Lady Katherine ştia că el se afla acolo, dar, cu toate acestea, păşi cu atenţie când coborî scara principală şi ieşi pe uşa din faţă. Din obişnuinţă, bănuia el, întrucât nu toate amantele lui erau nemăritate. Totuşi, dacă soţii lor erau îngrijoraţi sau chiar surprinşi de prezenta lui era o cu totul altă poveste. Şi Oliver era mereu atent la eventuala reacţie a soţului. Totuşi, nu în seara aceea. Cu statutul şi conexiunile ei, cel mai probabil Lady Katerine se gândea la soţi la fel de puţin ca el.

			De cum ajunse pe Regent Street, îl încetini pe Brash, calul lui pursânge cenuşiu. Reşedinţa Adam se afla ascunsă în spatele gardurilor vii înalte. Oliver scrâşni din dinţi. „Afurisită femeie. Afurisită, afurisită femeie.“ Da, sezonul i se păruse plictisitor, dar nu prea merita ca lecţiile învechite de morală să fie revizuite... zicala „ai grijă ce-ţi doreşti“ fiind prima pe listă.

			Se gândea că putea să treacă într-o dimineaţă ca să îşi prezinte omagiile... ei bine, nu omagiile lui, dar măcar să-şi facă simţită prezenţa, chiar dacă Diane Benchley nu părea să se grăbească prea tare să se dezvăluie privirii semenilor curioşi. În ciuda dorinţei de a fi doar deranjat de ea, absenţa ei îl făcea şi pe el un pic curios. Astfel, probabil cel mai înţelept pentru amândoi era ca prima întâlnire cu ea să aibă loc în public. Întrebarea arzătoare părea să fie de ce ea era în aşteptare.

			Îşi mişcă umerii, apoi Oliver cloncăni spre Brash şi îl îndemnă la trap spre reşedinţa lui închiriată pe Oxford Street. Ştia că o terminase de mult cu sentimentele şi că nu crezuse niciodată că trecerea timpului atenua în vreun fel muchiile ascuţite ale amintirilor. Şi nu avea să permită nimănui niciodată – niciodată – să vadă vreun dram de slăbiciune. În orice caz, nu slăbiciunea lui. Din păcate, să o expună pe a celorlalţi era ceva atât de uşor, încât uneori nu putea să se abţină. Dacă Lady Cameron ştia ce era cel mai bine pentru ea, urma să aibă grijă să îl ţină foarte departe de orice punea la cale.

			Deşi, dacă şi-ar fi luat cu adevărat în calcul propriile interese, în primul rând, nu s-ar mai fi întors niciodată în Anglia. 

		

	
		
			capitolul 2

			Diane Benchley, contesă de Cameron, luă mâna întinsă de lacheu şi coborî din trăsura neagră închiriată.

			– Eşti gata, Jenny? murmură ea.

			Femeia înaltă, subţire ca o trestie, care coborî pe caldarâm în urmă ei, dădu aprobator din cap.

			– Exact cum am repetat, da? răspunse Genevieve Martine pe acelaşi ton, cu accentul ei uşor ciudat, amestec de absolventă de şcoală de franceză, germană şi engleză.

			În seara aceea, cocul sever şi blond al lui Jenny o făcea să pară o guvernantă sau un fel de însoţitoare a unei bătrâne doamne, dar era ceva intenţionat. În seara aceea, toţi ochii urmau să se fixeze asupra lui Diane, iar gurile să murmure tot felul de lucruri interesante pe la spate. Dar nu şi pe la spatele lui Jenny; femeia era minunată când venea vorba să treacă neobservată.

			– Da. Şi îmi cer scuze şi că întreb; seara asta a devenit mai importantă decât mă aşteptam. Ştii că, în general, prefer mai mult de patru zile ca să pun pe deplin la cale viitorul meu... al nostru. 

			Diane se prefăcu că-şi aranjează una din mănuşile de mătase neagră, lungi până la cot, şi-şi ridică privirea preţ de o clipă spre casa mare care se înălţa în faţa lor. Lumânări străluceau la fiecare fereastră, voci şi notele unui dans campestru răsunau pe stradă.

			– Eşti sigură că Lord Cameron nu o să fie aici?

			– Invitaţia n-a mai ajuns niciodată la reşedinţa lui, confirmă Jenny, cu o urmă de zâmbet care îi îndulci trăsăturile. Mare păcat, ştiu.

			– Minunat! Omul este o pacoste, de care mă pot lipsi în seara asta. Cred că petrecerea o să fie mult mai interesantă fără el. 

			Diane îşi făcu loc prin mulţimea de trăsuri care veneau şi plecau.

			Cum mergea, aruncă o privire spre diferitele blazoane aplicate pe portierele în trecere. Un duce ici, un conte colo, alături de fraţi, verişori, nepoţi şi fii... toţi înstăriţii şi puternicii din societate împreună cu cei care îi invidiau şi îi imitau. Şi toţi prezenţi la marele bal organizat de ducele şi ducesa de Hennessy. Dacă nu ar fi fost şi mulţimea de femei care se plimbau agitate de colo-colo, ar fi fost o seară perfectă.

			Desigur, nimeni nu urma să observe, dar ea îşi plănuise sosirea la Londra astfel încât să coincidă cu acea serată. Totuşi, pe atunci, avusese doar un scop pentru noaptea aceea. Acum, avea două. La gândul acela, un dragon roşu pictat, încolăcit în jurul unei săbii însângerate, îi atrase privirea şi scoase o exclamaţie de uimire. Aerul pe care îl trase brusc în piept fu ceva complet împotriva voinţei ei. „Oliver Warren.“

			– Haybury? întrebă Jenny, urmărindu-i privirea. Nu te-ai răzgândit, nu-i aşa?

			Diane ridică din umeri.

			– Nu. Nu m-am răzgândit. În mod ideal, n-ar fi nevoie de asta, dar cum planul ideal tocmai a fost îngropat în York, acum este nevoie. Acum, că m-am mai gândit, el este oricum o alegere mai bună.

			– Lucru de bun augur, din moment ce el este singura alegere acum.

			Jenny rosti cu jumătate de gură ceva în germană despre Henry, Lord Blalock, şi despre o groapă adâncă din iad. 

			În gând, Diane îi întări blestemul. Totuşi, indiferent de ce scrisese Shakespeare despre planuri bine întocmite, nu îşi dorea ca planul ei să apuce pe căi greşite. Unii dintre actori se mai puteau schimba, dar ea ajunsese prea departe, şi la propriu, şi la figurat, ca să mai dea înapoi acum.

			– Cu toată sinceritatea, nu cred că Lord Blalock avea de gând să moară, răspunse ea pe acelaşi ton scăzut. Şi sigur nu cu gâtul rupt.

			Jenny scoase un sunet zeflemitor.

			– La ce altceva să se aştepte un bărbat de şaizeci de ani când vânează vulpi? Şi, pe deasupra, prin ploaie?

			Şi iată exact problema mai multor răposaţi aristocraţi dintre cunoscuţii ei, se gândi Diane. În ciuda tuturor dovezilor potrivnice, se credeau invincibili, de neatins şi nemuritori... până cădeau. Şi chiar cădeau, cu o frecvenţă aproape alarmantă. Diane îşi lăsă mantia să-i alunece de pe umeri când ajunseră în foaier. Bănuia că se putea învinovăţi că era un fel de falsă văduvă, dar singurul bărbat dintre cunoscuţii ei care merita cel mai mult să pice lat moştenise de curând domeniul unui marchiz şi o grămadă de bani.

			– Cum o să-l abordezi pe Haybury? întrebă Jenny în continuarea acelui gând. 

			Exact întrebarea asta o ţinuse trează mare parte din noapte.

			– Am o idee sau două. Lasă asta în grija mea.

			Cu o încuviinţare scurtă din cap, Jenny se strecură repede printre majordom şi un grup de fete care chicoteau, fără îndoială bucurându-se de primul lor sezon în Londra. Diane le privi pentru o clipă, nefiind sigură dacă le invidia pentru naivitatea lor sau dacă îi era milă de ele. Dar şi ea începuse la fel şi-şi învăţase lecţiile. Poate că preţul fusese cam mare, dar poate tocmai de aceea le învăţase chiar foarte bine. 

			Petrecerea era în toi, astfel că majordomul anunţă mulţimii noii musafiri sosiţi. Anticipase şi acel moment şi se îmbrăcase în mod corespunzător. Mătasea neagră o acoperea de la talie până în podea. Corsajul era de aceeaşi culoare, cu broderii complicate şi strălucind cu mărgele negre de sticlă. Mânecile de dantelă neagră se terminau înainte de cot, şi tot mai multă dantelă îi înconjura decolteul adânc, generos. Cu mănuşile negre, lungi până la cot, tot costumul costase o sumă frumuşică. Dar ştia că merita fiecare bănuţ. 

			Îi întinse invitaţia majordomului, auzind deja murmure şoptite în spatele ei.

			– Doamnelor şi domnilor, intonă individul din capul celor două trepte nu foarte înalte, Diane Benchley, Lady Cameron.

			Diane îşi ridică uşor bărbia ca să-şi arate mai bine colierul negru de onix în formă de lacrimă cu cerceii asortaţi. Forfota discuţiei din sala mare de bal se poticni, apoi fu reluată, schimbându-se din zumzet de albine în bâzâit de viespi. Şi iată că ea era acolo şi îi aţâţa intenţionat. Schiţând un surâs discret, intenţionat misterios, coborî spre podeaua de marmură. „Uitaţi-vă“, îi îndemnă pe toţi în tăcere, înclinând capul spre ducele şi ducesa de Hennessy care veneau să o întâmpine. „Fiţi intrigaţi.“

			Până a doua zi la prânz, toţi cei care nu auziseră de ea şi de revenirea ei la Londra urmau să afle. Şi era exact ce avusese de gând. Căci, după aceea, avea să-i stăpânească pe toţi. Sau măcar pe aceia dintre ei pe care şi-i dorea.

			– Cât mă bucur să te văd, Diane, gânguri ducesa. Ai fost plecată atât de mult timp.

			– Vă mulţumesc mult că m-aţi invitat în seara asta, Excelenţă, răspunse Diane, gândindu-se că o întâlnise pe ducesa de Hennessy o singură dată şi că femeia îşi petrecuse tot timpul ca să se plângă de guta soţului ei.

			– Condoleanţele mele pentru moartea lui Lord Cameron, mormăi ducele, cel suferind de gută, studiind din priviri tot compleul negru al lui Diane. Au trecut deja doi ani, nu-i aşa?

			– Da, chiar mai mult de doi ani. Ea făcu un gest, vârfurile degetelor zăbovind o clipă pe decolteul adânc. Însă ador să port negru. La început, îl îmbrăcam pentru Frederick, apoi, pur şi simplu, n-am mai renunţat la el. Ea zâmbi. Este o culoare foarte puţin folosită de femei, nu credeţi?

			– Da, răspunse Hennessy şi urmări cu privirea alunecarea degetelor ei. Foarte puţin folosită.

			Ducesa îşi drese vocea. 

			– Bucură-te de seara asta, Lady Cameron.

			– Oh, desigur. Vă mulţumesc.

			Chiar avea de gând să se bucure sau, cel puţin, se bucurase atunci când îşi plănuise revenirea în societate. Arhitectura planurilor ei, până în cel mai mic detaliu, trebuia să fi fost dezvăluită până acum. Lucrurile se schimbaseră, lucruri pe care nici măcar ea nu reuşise să le prevadă, dar avea să se descurce. Era nevoie de mai multe manevre decât se aşteptase şi însemna să-l implice pe acel... bărbat, dar poate şi detaliul acela se transforma în avantaj pentru ea.

			Măcar prefera să creadă că, poate, cu un pic de efort strategic şi un strop de şantaj, rezultatul urma să fie cel dorit. Ce trebuia. Şi nu părea nicidecum o exigenţă.

			Un tip înalt, cu un ac cu smarald strălucitor la lavalieră, se apropie de ea şi îşi înclină capul.

			– Dansaţi, milady? întrebă el, rostirea lui peltică amintindu-i de ce, de fapt, preferase Viena.

			– Prezentaţi-vă, şi o să văd, răspunse ea, oferindu-i zâmbetul glacial pe care îl perfecţionase în ultimul an. 

			Zâmbet care spunea că ştia mai multe decât lăsa de înţeles. Sigur că îi fusese de mare folos; de fapt, ea îl plasa chiar sub bani, în rândul lucrurilor utile pe care trebuia să le ai.

			– Ah, desigur. Sunt Stewart Cavendish. Lord Stewart Cavendish. Tatăl meu este marchizul de Thanes. Şi sunteţi fermecătoare.

			Aşadar, al doilea fiu sau mai tânăr. Dar tot un fel de lord.

			– Pentru un asemenea compliment, vă acord un cadril.

			Zâmbetul lui se adânci.

			– Şi ce-ar trebui să fac pentru un vals?

			„O moştenire şi un titlu“, se gândi ea.

			– Să ne cunoaştem mai bine, spuse ea cu voce tare. Vedem cum vă descurcaţi la cadril.

			El se înclină iar şi se întinse după carneţelul de bal, dar ea făcu un pas înapoi şi scrise numele cu mâna ei. Era alegerea ei, nu a lui când anume dansau. Bifă spaţiile cu arătătorul.

			– Aşadar, ne vedem la al patrulea dans, Lord Stewart, fiul lui Lord Thanes. 

			Ea zâmbi un pic mai larg.

			– Iar eu o să-mi exersez nerăbdător paşii de dans.

			Cum el plecă tacticos ca să-şi încânte prietenii cu discuţia avută cu ea, Diane se întoarse, trecându-şi iute privirea peste nenumăratele perechi de ochi care o urmăreau. Nici un semn încă de Oliver Warren, dar probabil se afla prin vreuna dintre sălile de joc. Ceea ce însemna că ea trebuia să-şi croiască drum într-acolo... un lucru deloc uşor din moment ce doamnele erau descurajate să viziteze locuri atât de pline de vicii.

			Când reuşi să ajungă în partea cealaltă a încăperii, spre cadrul uşii uneia dintre cele trei săli de joc, despărţite de sala de bal, acordase deja şapte dansuri. Rămaseră doar dansul de deschidere şi două valsuri, exact cum avea în plan. Diane trecu de cadrul uşii, reuşind să arunce o privire furişă spre masa de biliard din interior. Câţiva domni stăteau în picioare, dar nu şi domnul pe care îl căuta. 

			O adiere răcoroasă îi atinse în treacăt spatele.

			– Chiar faci impresie, se auzi vocea blândă a lui Jenny. „Unde a fost?“ „Cum a făcut avere?“ „De ce nu o însoţeşte nimeni?“ „Are de gând să se recăsătorească?“

			Diane încuviinţă uşor din cap.

			– Nu durează prea mult, nu-i aşa? murmură ea din spatele carneţelului de dans. Dacă îl găsesc pe Lord Haybury, următoarea scenă o să fie mult mai interesantă.

			– Am auzit două doamne plângându-se că petrece toată noaptea în camera de jocuri şi nu iese să danseze, răspunse însoţitoarea ei. Sunt foarte dezamăgite.

			– Uneori, chiar cred că Bonaparte câştiga războiul dacă te avea pe tine de partea lui, draga mea.

			– Bineînţeles.

			Diane reuşi să-şi înăbuşe zâmbetul. În schimb, îşi continuă căutarea, refuzând încă două invitaţii din moment ce muzica pentru primul dans al serii, un cadril, începu pe balconul cu vedere. Ringul de dans se umplu, şi spaţiul din jurul ei se eliberă. Apoi, calea îi fu blocată din nou.

			– Diane.

			Ea ridică privirea spre doi ochi cenuşii mai reci decât legendara gheaţă din Arctica.

			– Oliver. Aici erai. Înainte să se oprească o clipă ca să se mai gândească la ce urma să facă, făcu un pas înainte şi îi cuprinse mâinile între ale ei. Mă bucur să te revăd. Gura i se arcui într-un zâmbet larg, mult mai larg decât vreun alt surâs cu care onorase pe cineva în seara aceea.

			Mâinile lui se simţeau calde chiar şi prin mănuşi – şi slavă cerului că le purta, altfel ar fi fost tentată să scoată ochii aceia frumoşi cu unghiile. Totuşi, degetele lui rămaseră între ale ei. Şi erau foarte nemişcate. La o clipă după aceea, el le retrase.

			– Da, chiar a trecut ceva timp, nu-i aşa? spuse el, chiar dacă expresia din ochii lui era cu mult mai ucigătoare.

			– A trecut! Să-mi faci mâine o vizită. La ora zece. Bem un ceai. Ştii, chiar vreau să-ţi dau veşti despre noul meu club de jocuri de noroc.

			„Iată.“ Nici nu apucă să se întoarcă bine, că auzi cum ecourile discuţiei ei se împrăştie printre musafiri ca valul într-un lac. Sau, mai degrabă, ca focul într-un lan de grâu. Da, tocmai spusese că urma să deschidă un club de jocuri de noroc. Da, Lord Haybury ştia totul despre asta... într-adevăr, erau prieteni vechi.

			O mână o apucă de cot.

			– Ce nai...

			Diane închise ochii, prinsă în gândurile ei chiar dacă se confrunta din nou cu Oliver. Expresia de pe chipul lui nu se schimbase, dar ochii nu mai erau reci.

			– Nu aici, Oliver, spuse ea încet şi se ţinu nemişcată chiar dacă simţi o nevoie nebună de a se smulge şi de a fugi. Rapid. Trebuie să discutăm detaliile mai întâi. 

			Ridică mâna liberă şi îi atinse obrazul, degetele ei trecură prin părul de culoarea cafenie a celei mai bogate ciocolate.

			Murmurul fu presărat cu suspine de uluire.

			– Indiferent în ce încerci să mă atragi, o să te distrug pentru asta, spuse el printre dinţi.

			Ea zâmbi din nou.

			– Poţi să încerci, răspunse ea. Acum, dă-mi drumul, altfel o să te sărut.

			Capcana degetelor lui se deschise dintr-odată, şi ea începu brusc să-şi simtă din nou braţul.

			– Păcat că nu dansezi în seara asta, continuă ea pe un ton mai vioi. Ora zece. Nu uita.

			Privirea lui aspră o fixă pe a ei pentru o clipă.

			– Eu nu uit nimic.

			– Hmm. Nici eu.

			Ducându-se să-şi întâlnească partenerul pentru următorul dans, îşi folosi fiecare strop de voinţă ca să-şi ţină mâinile şi glasul hotărâte. Da, ştia sigur ce făcea şi ce nu, nu-i era deloc frică de el, dar să fie din nou faţă în faţă cu el... Îşi reamintea cât de mult îl displăcea. Faptul că-l atinsese trezise înăuntrul ei amintirea unor lucruri deja rezolvate ce nu aveau să fie mai dezgropate vreodată. Pentru nimic în lume.

			La al doilea vals al serii, Lord Haybury nu mai era de găsit, şi bârfa despre planurile ei se împrăştiase atât de repede, că se întorcea la ea acum. Rămase într-o parte, intenţionat în văzul tuturor bărbaţilor care o invitaseră la vals şi fuseseră refuzaţi. Da, ei erau pe ringul de dans, iar ea nu era, dar fiecare ştia... la fel ca ea... că dansau cu a doua lor opţiune. 

			Da, noaptea continua cât se putea de bine. Singurul lucru care ar fi făcut-o şi mai bună era ca Oliver să o invite la vals, iar ea să-l refuze exact cum făcuse cu toţi ceilalţi. Cel mai probabil, el ştia asta. Oliver Warren nu era prost.

			– Ar trebui să guşti parfeurile, spuse Jenny de lângă ea. Sunt excelente.

			– Bucătarul familiei Hennessy este un tip din Sicilia, răspunse. Nu o să-l angajez.

			– N-am spus să-l angajezi. Spuneam că dulciurile sunt gustoase.

			Diane ridică din umeri.

			– Da, da. Îmi pare rău, draga mea. Iar sunt obsedată. Dar nu mănânc în seara asta.

			– Atunci, o să mănânc eu două. Genevieve se aşeză, ascunzându-se de restul încăperii în spatele unui ghiveci cu ferigi. Toţi vor să ştie dacă ai înnebunit. Un club? Ce fel de club? Dacă este implicat Haybury, trebuie să fie club de pariuri.

			– Ţi-am spus că el era alegerea mai bună, însă invitaţia pentru Lord Blalock era ca să-i deschidem punga. Blalock nu era recunoscut decât pentru că avea buzunarele pline şi o înclinaţie pentru doamne. Oliver Warren este sinonim cu pariurile. Mă scuteşte de atâţia paşi.

			Chiar fără să privească, ea ştia că expresia de pe chipul lui Jenny era sceptică. Dar nu conta. Făcuse primul pas şi aranjase drumul până la uşa din faţă. Iar Oliver trebuia să meargă alături de ea, altfel avea să regrete. Pentru că, oricât era de arogant, ea ştia exact unde să găsească punctele slabe în armura lui. Şi nici nu-i era teamă să le exploateze. Acum, că Lord Blalock murise, totul depindea de asta.

			– După cum ai spus, nu avem de ales, încuviinţă încet însoţitoarea ei.

			– După cum am spus. Mai multă bârfă, te rog.

			– O să stau în apropiere de masa cu răcoritoare. Şi nu din cauza parfeurilor. Dulciurile par că dezleagă limbile.

			– N-am să-ţi reproşez un parfe, draga mea. Pur şi simplu, stai cu urechile ciulite.

			– Mais oui.

			De cealaltă parte a încăperii, Diane observă o tânără doamnă care o privea. Nu era ceva neobişnuit, deşi expresia doamnei nu era aceea tipică, plină de resentimente, pe care se obişnuise să o vadă pe chipurile femeilor din seara aceea. În cele din urmă, doamna îşi împreună mâinile şi se apropie.

			– A trecut chiar atât de mult timp încât nu-ţi aminteşti de mine? spuse ea, oprindu-se la câţiva paşi.

			Diane se uită la ea mai atent.

			– Jane Lumley.

			Jane surâse.

			– Ai văzut? În patru ani, nu m-am schimbat prea mult. Tu, pe de altă parte... Ea făcu un gest spre rochia neagră elegantă pe care o purta Diane. Cred c-ai devenit un fel de zeiţă a ispitei.

			– Oh, te rog. Sunt doar câteva haine.

			Dintr-odată mai puţin sigură decât se simţise vreodată de la întoarcerea la Londra, Diane îi făcu semn vechii prietene spre uşa deschisă a balconului. Nu avusese mulţi prieteni apropiaţi înainte de Frederick, cu atât mai puţin după, şi aceea nu era o conversaţie pe care să o fi aşteptat cu nerăbdare. Dar, dacă învăţase ceva în ultimii patru ani, era tocmai faptul că nimeni nu urma să mai aibă grijă de ea cu aceeaşi atenţie şi îndemânare. Şi să ai grijă de tine avea prioritate în faţa a orice. Chiar şi a vechilor prieteni.

			– Pentru cineva care a lipsit atât de discret din societate, ştii să-ţi faci o intrare grandioasă, remarcă Jane de îndată ce ieşiră pe balcon.

			Două cupluri ajunseră în urma lor, dar tot era de o sută de ori mai linişte decât în sala de bal.

			Liniştea însemna şi că puteau să fie auzite mai uşor.

			– Hotărârea lui Frederick de a părăsi Anglia a fost mai degrabă... repezită. Plecarea din Viena a fost un pic mai plănuită. Ştii, este un oraş atât de frumos.

			– Aşa am auzit. Expresia de pe chipul ei se răci o secundă, apoi Jane îşi fixă privirea pe acoperişurile din spatele lor. Nu mai ţii doliu, nu-i aşa? întrebă cu voce mai scăzută. Pentru că, din câte îmi amintesc, tu şi Frederick...

			– Viena este şi foarte romantică, o întrerupse Diane. Ar trebui să faci un efort şi să o vizitezi. 

			„Iată.“ Indiferent de motivele ei, nu se cuvenea să fie privită ca o mercenară. Fiecare trebuia să vadă ceva pentru sine în planurile ei, altfel corabia ei se scufunda chiar înainte să plece din port.

			– Atunci, o s-o vizitez. Jane îi aruncă o privire piezişă. Ştii, aş fi încântată dacă mi-ai face o vizită. La ceai, la prânz sau la cumpărături... orice îţi face plăcere.

			– Ei bine, sunt teribil de ocupată cu noua mea pasiune, dar vom vedea. Mulţumesc pentru invitaţie.

			– Noua ta pasiune fiind deschiderea unei case de jocuri de noroc?

			– Un club. Un club extraordinar, exclusivist.

			– Deci un club. Jane trase aer în piept. Odinioară, am fost prietene bune, Diane. Dacă o să vrei să vorbim, o să fiu mereu aici. 

			– Mulţumesc, dar nu ascund vreun secret întunecat. Nu sunt prea interesante, ştiu, dar asta e.

			Când Jane se retrase la câteva momente după aceea pentru o întâlnire care clar nu exista, Diane scoase un mic oftat. Da, fuseseră prietene, dar ultimul lucru de care avea nevoie în perioada aceasta era o combinaţie de confidenţe şi de reamintiri ale trecutului ei nefericit şi naiv. Diane îşi alegea tovarăşii şi asociaţii cu mare grijă acum, pentru că şi-o permitea, de cele mai multe ori. De fapt, refuza să mai fie o victimă a circumstanţelor, a tradiţiei sau... a orice altceva.

			Aceea era aventura ei, şi nimeni nu avea să fie lăsat să ţină frâiele, să-şi asume sau să se sustragă din poveste. Şi, cu cât un bărbat deosebit de arogant îşi afla mai repede locul în larga schemă a lucrurilor, cu atât era mai bine pentru toţi cei implicaţi. Avea să-i dea de veste a doua zi. La ora zece. 
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			Era pentru prima dată, se gândi Oliver, când fusese ameninţat cu un sărut în public şi abandonat fără să-l mai primească. 

			Orice femeie care îi lansa o asemenea provocare lui, dintre toţi oamenii, merita fiecare picătură de ruinare pe care o putea trimite în direcţia ei – adică destul de mult, dată fiind reputaţia pe care o avea. În apărarea lui, Diane îl ameninţase destul de încet încât nimeni să nu audă discuţia, iar, dacă ar fi răspuns la provocarea ei, el ar fi părut bruta din poveste. Dar, dincolo de toate acelea, Diane Benchley punea ceva la cale.

			El nu intenţiona nici în ruptul capului să se încurce în vreun complot de-al ei. Sau în orice altceva. Nu, azi avea să păşească foarte atent. Şi ea la fel, spre binele ei.

			Descălecă de pe Brash şi îi dădu rândaşului frâiele calului pursânge.

			– Ţine-l în mişcare; nu o să dureze mult.

			– Da, milord.

			Individul cu păr cărunt încuviinţă din cap şi conduse armăsarul de cealaltă parte a marii reşedinţe de la oraş.

			Se ştia că averile familiei Benchley erau în scădere de ani buni şi nu mai rămăsese decât un şir de proprietăţi impresionante pe care le dobândiseră din căsătoriile lor făcute în permanenta căutare de rude bogate.

			Aceeaşi situaţie era valabilă şi pentru reşedinţa Adam; cu două sau trei generaţii înainte, contele o prinsese în mreje pe fiica cea mai mare a lui Maximilian Adam, marchiz de Wright. Casa fusese un dar de nuntă din partea marchizului.

			Oliver făcuse câteva cercetări în ultimele zile şi, din moment ce reşedinţa Adam nu era reclamată de nimeni, era foarte surprins că răposatul conte de Cameron nu vânduse locul ca să scape de creditorii care alergau după el. Dar poate avusese de gând să-şi recâştige averea în Europa, apoi să se întoarcă la Londra, la reşedinţa Adam şi la modul foarte spectaculos în care se ocupase soţia lui de casă. Poate era exact ce voia Diane să creadă toată lumea. El cunoştea dedesubturile legate de averea ei doar dintr-un simplu capriciu al sorţii. 

			De cum ajunse, o tânără îi deschise uşa din faţă, şi Oliver se opri o clipă. Mai văzuse femei atrăgătoare, bineînţeles, dar aceea purta pantaloni bufanţi. Şi haină şi vestă de majordom. Indiferent de ce punea la cale Diane, se părea că-şi pierdea şi simţul realităţii între timp.

			– Milord, rosti femeia înclinând capul. Lady Cameron vă aşteaptă. Vă rog să mă urmaţi.

			De îndată ce intră în foaier, doamna majordom închise uşa şi îl conduse la etaj. Oliver îi privi posteriorul – o imagine surprinzător de senzuală în acei pantaloni bufanţi, cu jachetă lungă – şi aproape se ciocni de ea când femeia se opri brusc în faţa unei uşi închise. Ea bătu de două ori, întredeschise uşa, apoi coborî scările.

			Aşadar, era aşteptat să-şi facă intrarea. Nimic nou până acum, doar că el o cunoştea pe Diane Benchley. Avea să fie un joc de şah, şi, fiind la ea acasă, la cererea ei, Oliver pierduse deja câţiva pioni.

			Iar ea număra, fără îndoială, secundele dintre bătaia în uşă şi intrarea lui, estimând dacă el avea să şovăie, să comploteze sau ambele. Oliver deschise uşa cu vârful degetului şi păşi înăuntru. Diane stătea la birou.

			– Vrei să pari ocupată sau să mă ţii la distanţă? întrebă el, apoi închise uşa şi se rezemă de ea.

			Ridicând arătătorul spre el, ea continuă să mâzgălească într-un registru. Era îmbrăcată iar în negru, de astă dată muselină simplă, care o făcea să arate în continua­re elegantă şi absolut fermecătoare. Părul negru prins într-un coc simplu avea un aer sever, dar şuviţele care îi încadrau chipul erau prea artistic aranjate ca să se fi desprins din pură întâmplare.

			– Tot negru purtai şi ultima dată când te-am văzut la Viena, comentă el, studiindu-i chipul aplecat în faţă. Nici atunci n-a însemnat nimic. 

			– Când m-ai văzut tu ultima oară, rămăsesem văduvă de mai puţin de o lună. Bineînţeles că a însemnat ceva.

			Oliver ridică dintr-o sprânceană.

			– Cât de mult vrei să-ţi reamintesc din evenimentele de la Viena? Pentru că nu aş fi numit doliu ce s-a întâmplat acolo.

			Cu un oftat, ea lăsă deoparte pana de scris şi îşi împreună degetele.

			– Nu ţi-a păsat cum am numit eu ce s-a întâmplat acolo. Cum putea să conteze culoarea rochiei dacă tu voiai să mă dezbrac de ea?

			– Deci ăsta este jocul pe care îl jucăm, da? El îşi încrucişă braţele la piept. Te voiam îmbrăcată în ea, dar nu puteam să te am decât dacă te dezbrăcai de ea.

			– Până ai dat bir cu fugiţii la Londra, ca un câine opărit. Asta îmi amintesc eu despre Viena.

			El se ridică din nou.

			– Am venit acasă pentru a-mi revendica partea de moştenire.

			– Ah, da, aproape uitasem. Acum eşti marchiz. Ce sincronizare perfectă ca să dai vina pe moartea unchiului tău pentru laşitatea ta.

			Oliver făcu un pas mai aproape.

			– Te sfătuiesc să încetezi să te mai referi la moartea unchiului ca la un mare noroc, spuse el, strângând din dinţi. Genul ăsta de discuţie dă naştere zvonurilor.

			– Am să încetez, de îndată ce o să renunţi la aluziile despre perioada mea de doliu.

			Ei bine, iată că îl prinsese pe picior greşit. Cât despre referirea la câinele opărit, şi acolo îl prinsese pe picior greşit. Totuşi, nu avea de gând să o recunoască. Nici faţă de ea, nici faţă de altcineva. 

			– De acord, spuse el cu voce tare. Ar trebui să încetăm să ne mai insultăm reciproc în privinţa sentimentelor noastre sau a lipsei lor cu privire la moartea rudelor apropiate.

			– Bine.

			Oliver apucă mânerul din spatele lui şi deschise uşa din nou.

			– Atunci, îţi doresc o zi bună, Diane.

			– Încă n-am terminat cu tine.

			– Dacă nu este vorba despre bani sau sex, nu mă interesează.

			– Bani.

			Dându-şi seama că ar fi preferat să plece indiferent de răspunsul ei, Oliver se chinui să închidă uşa la loc.

			– Spune.

			– Ia loc, te rog.

			– Nu înainte să ştiu dacă discuţia îmi aduce bani sau mă costă bani.

			Un muşchi zvâcni în obrazul ei.

			– Întâi prima, apoi cealaltă.

			Îi răspundea, indiferent de dramul de informaţie pe care i-l oferea. Şi, în ciuda tuturor lucrurilor, era cu­rios. Oliver dădu drumul mânerului uşii şi se duse tacticos să se aşeze pe unul dintre scaunele mari aşezate în faţa biroului.

			– Te ascult.

			– Am un plan pentru clubul meu, spuse ea fără vreo altă introducere. Lord Blalock a semnat actele prin care accepta să-mi împrumute cinci mii de lire şi să-mi lase vechea proprietate Monarch Club în numele lui şi spre folosinţa mea.

			– Blalock şi-a rupt afurisitul de gât în vreme ce vâna vulpi cu ultima lui amantă.

			– Da, ştiu. Am aflat asta în dimineaţa de după ce am venit la Londra.

			Oliver o privi lung. Ochi verzi de smarald îl ţintuiau; ea ştia că el desluşea ceva şi nici măcar nu încerca să-i ascundă vreo informaţie. În orice caz, nici una despre finanţele ei.

			– Trebuie să fi fost un mare şoc.

			– Nici n-ai idee.

			– Deci, eu am să fiu înlocuitorul lui Blalock. Vrei să te împrumut eu.

			– Banca nu vrea.

			– Cum rămâne cu banii pe care soţul tău îi datora aproape tuturor?

			– O să-i plătesc – sau am de gând să fac asta.

			– Cu ce? Din câte îmi amintesc, erai lefteră la Viena.

			– Frederick mi-a lăsat mie proprietăţile lui imobiliare.

			Afundându-se în scaunul confortabil din piele, Oliver îşi încrucişă picioarele.

			– Nu, n-a făcut asta. Nu înainte să moară. Te-ai plâns că n-aveai nimic în noaptea în care ne-am cunoscut. Sau, mai degrabă, în dimineaţa de după. 

			– Mă pricep la îmbrobodeli. Şi, oricum, eu am semnat aproape toate actele în numele lui după ce ne-am căsătorit.

			– Nici măcar nu încerci să inventezi o minciună? Sunt dezamăgit.

			– Minciuna cere efort, iar eu nu-i văd rostul. Ea făcu un semn spre cele trei sticle de pe măsuţa aflată lângă fereastra mare a încăperii. Vrei să bei ceva? 

			– Nu. Continuă!

			– Foarte bine. Am vândut tot ce mi-a lăsat Frederick în afară de casa asta şi am putut să achit mare parte din datorii. Îţi spun toate astea ca să vezi că banii pe care mi-i împrumuţi o să fie folosiţi doar ca să pun pe picioare clubul de jocuri de noroc.

			Neluând în seamă, pentru moment, faptul că ea presupunea că el avea să fie de acord să-i dea ceva, el încuviinţă din cap.

			– Atunci, povesteşte-mi despre club.

			– Nu.

			– Nu?

			– Nu. 

			Diane se mişcă uşor şi deschise sertarul din dreapta sus a biroului. Gândul că poate ea ţinea un pistol acolo nu îl calmă prea tare, dar lăsa limpede de înţeles cât de importantă era conversaţia aceea pentru ea.

			– Atunci, îţi doresc o zi bună, Diane.

			Începu să numere în gând. Înainte să ajungă la cinci, Diane se ridică.

			– Oh, foarte bine. N-ai decât să auzi. Nu îţi cer părerea.

			– Atunci, continuă. Tu ai propus întâlnirea asta.

			Ea se aşeză uşor la loc.

			– Am învăţat foarte multe despre puterea pariurilor. Am aflat şi că singura parte care are garanţia că o să se bucure de bani la sfârşitul serii este casa de pariuri.

			– Există aici o mulţime de cluburi de mare clasă pentru domni, draga mea. Nu eşti prima care ajunge la concluzia asta.

			– Pariurile prosteşti ale lui Frederick mi-au luat totul, Oliver. Acum, este rândul meu. Clubul meu o să fie extrem de exclusivist. Şi, din moment ce proprietatea Monarch Club tocmai a fost vândută unui negustor care vrea să deschidă un magazin în Mayfair, clubul o să aibă sediul în casa Adam. Arhitectura şi planul casei sunt aproape ideale, şi este nevoie de foarte puţine modificări ca să fie perfect. Toţi angajaţii mei o să fie femei, educate şi frumoase...

			– Deci o să te ocupi de un bordel.

			Chipul ei se întunecă.

			– Categoric nu. Sexul nu este viciul de care vreau să profit. Sunt absolut dezamăgită de caracterul lui arbitrar şi trecător.

			Indiferent dacă intenţionase sau nu să îndrepte spre el acea aluzie răutăcioasă, Oliver nu avea de gând să piardă direcţia discuţiei din cauza unei insulte.

			– Aşa se explică doamna majordom de la uşa ta. Ai însă şi un individ mai în vârstă în grajd.

			– N-am spus niciodată că bărbaţii nu sunt în stare să cureţe bălegarul. De fapt, sunt foarte potriviţi pentru asta.

			– Şi aşa ceri tu bani? Nu-mi place să aud cum insulţi pe cineva.

			Ea şovăi. Doar pentru o fracţiune de secundă, o privire uşor piezişă, dar el observă. Până nu demult, el îşi câştigase traiul identificând punctele slabe la ceilalţi şi făcându-i să piardă fiecare centimă pe care reuşea să o scoată de la ei. De data aceasta, aşteptă. Indiferent care era lucrul care îl deranja la ea, acelaşi îl făcea şi curios. Lamentabil, dar adevărat.

			– Ce aleg angajatele mele să facă în particular nu o să mă privească pe mine, cât timp nu-mi afectează negativ clubul. Aşa că nu, nu deschid un bordel. Dacă cineva alege să creadă asta şi să plătească taxa de membru din cauza unei... neînţelegeri, eu n-am nimic împotrivă.

			– Ai nişte idei interesante, recunosc, dar n-am auzit niciodată ca o femeie să deschidă un club care să nu ofere, în primul rând, sex. Şi, dacă presupui că o să rămâi adorata societăţii atunci când vorbele o să devină fapte, te înşeli amarnic. El îşi scoase ceasul de buzunar şi verifică ora. Este o afacere nemaiauzită, şi n-am de gând să-mi arunc banii pe ea.

			– Ce te-ar convinge să accepţi?

			– În general? O proprietate parţială, procent garantat din profituri, un cuvânt de spus în alegerea jocurilor şi a membrilor. În mod special? M-am culcat cu tine, Diane. Nu vreau să-mi mai repet greşelile.

			Ea oftă.

			– Am sperat să-ţi dai seama că nu-mi pasă de ce crede lumea despre mine, atât timp cât continuă să speculeze. Şi mă gândeam că o să-ţi dai seama că am de gând să fac asta, indiferent de părerile, pe care nu ţi le-am cerut, despre afacerea asta.

			– Hotărârea nu face ca o afacere să aibă succes, draga mea.

			– Bărbaţii care fug din patul meu atât de repede că-şi mai şi lasă vesta în urmă n-au permisiunea să-mi spună „draga mea“. Ea scoase o hârtie împăturită din sertarul întredeschis. Ţinând cont că se aşteptase să vadă un pistol sau un pumnal, el se simţea oarecum uşurat. Şi, înainte să dai impresia că te simţi insultat şi să dispari din nou, continuă ea, ar trebui să citeşti asta.

			Încruntat, el se aplecă în faţă şi trase hârtia spre el.

			– Dacă te gândeşti să publici nişte memorii despre „furişatul“ meu, aşa cum îi spui tu, te rog să nu uiţi că şi eu ştiu câteva lucruri neplăcute despre tine. Pe lângă asta, eu nu mă fac de râs prea uşor.

			Ea îşi flutură degetele spre hârtie.

			– Citeşte.

			Oliver desfăcu hârtia. Într-o caligrafie îngrijită, două rânduri se desluşeau pe o pagină aproape goală: „Am o declaraţie sub jurământ de la Tomas DuChamps, care afirmă că i-ai înşelat pe el şi pe alţi patru domni la cărţi cu suma de 812 lire pe data de 27 aprilie 1816“.

			„Crimă.“ Era ceea ce merita femeia. Crimă. Cuprins de o furie întunecată, Oliver se ridică.

			– Nemerni...

			Pistolul din mâna ei opri insulta pe care el era pe cale să o spună, dar nu şi furia aprigă din spatele cuvintelor.

			– Ştiu că nu te faci de ruşine uşor, spuse ea calmă, cu pistolul neclintit îndreptat spre pieptul lui. Însă pierderea reputaţiei de jucător de cărţi este, cred, o cu totul altă problemă. Ia loc.

			El fu tentat să refuze, până când îi trecu prin minte gândul că ea nu doar că avea să apese pe trăgaci, ci chiar avea să facă asta cu plăcere. Uşor, cu muşchii încordaţi, se aşeză din nou pe scaun.

			– Sper că te-ai gândit cum vrei să se încheie discuţia, murmură el.

			– M-am gândit, răspunse ea. De fapt, nu fac nimic altceva de cinci zile, de când am aflat despre moartea lui Lord Blalock şi de când pacostea de Anthony Benchley m-a făcut să-mi dau seama că am răspunsul chiar în reşedinţa Adam.

			– În acest caz, treci la treabă.

			– Este, de fapt, foarte simplu. Pariurile mi-au luat aproape totul. Acum, vreau să întorc viciul în avantajul meu. Cât despre tine, Oliver, chiar dacă n-ai fost prima mea alegere, când stau să analizez toate detaliile problemei, cred că participarea ta este chiar potrivită. La urma urmei, mulţumită lui Frederick şi ţie, am învăţat foarte multe despre cum bărbaţii încearcă să profite şi cât... este de nechibzuit să te bazezi pe cineva.
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